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By using the charging feature within the Dometic safe, the user acknowledges and agrees to the following terms and
conditions:

Device Charging Guidelines

The user must charge mobile devices, including but not limited to laptops, mobile phones, tablets, and similar elec-
tronic devices, strictly in accordance with the manufacturer’s instructions. Devices with Lithium-ion batteries, which
are sensitive to high temperatures and may be flammable, must be handled with extra caution.

User Responsibility

The user is solely responsible for ensuring that the devices placed in the safe for charging are suitable for the environ-
ment within the safe and are in good operational condition. The user is also responsible for monitoring the devices
during charging to prevent overheating or potential fire hazards.

Exclusion of Liability

Dometic shall not be held responsible or liable for any malfunctions, damages, injuries, losses, or other incidents

resulting from the charging of devices in the safe. This includes but is not limited to:

¢ Malfunctions or failures of the charged devices.

* Damage to the safe or any other property due to device malfunctions or battery failures.

* Fire, overheating, or other hazards caused by devices with Lithium-ion batteries or any other power-related
issues.

By charging devices in the Dometic safe, the user agrees to the terms outlined above and acknowledges that they
assume full responsibility for the safety and functionality of the devices during the charging process.

Durch die Verwendung der Ladefunktion im Dometic-Safe erkennt der Benutzer die folgenden Bedingungen an und
stimmt ihnen zu:

Richtlinien zum Laden von Geraten

Der Benutzer muss mobile Gerate, einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf Laptops, Mobiltelefone, Tablets und
ahnliche elektronische Gerate, streng gemaB den Anweisungen des Herstellers laden. Gerate mit Lithium-lonen-Bat-
terien, die empfindlich auf hohe Temperaturen reagieren und entflammbar sein kdnnen, missen mit besonderer
Vorsicht behandelt werden.

Verantwortung des Benutzers

Der Benutzer ist allein daflir verantwortlich, sicherzustellen, dass die zum Laden in den Safe gelegten Gerate fur die
Umgebung im Safe geeignet und in gutem Betriebszustand sind. Der Benutzer ist auch dafiir verantwortlich, die
Gerate wahrend des Ladens zu Giberwachen, um Uberhitzung oder potenzielle Brandgefahren zu vermeiden.

Haftungsausschluss

Dometic tbernimmt keine Verantwortung oder Haftung fir Fehlfunktionen, Schaden, Verletzungen, Verluste oder

andere Vorfélle, die sich aus dem Laden von Geraten im Safe ergeben. Dies umfasst, ist jedoch nicht beschrankt auf:

* Fehlfunktionen oder Ausfalle der geladenen Geréte.

* Schaden am Safe oder anderen Gegenstanden aufgrund von Geratefehlfunktionen oder Batterieausfallen.

* Feuer, Uberhitzung oder andere Gefahren, die durch Gerate mit Lithium-lonen-Batterien oder andere strombe-
zogene Probleme verursacht werden.

Indem der Benutzer Geréate im Dometic-Safe aufladt, stimmt er den oben genannten Bedingungen zu und erkennt
an, dass er die volle Verantwortung fur die Sicherheit und Funktionalitat der Geréate wahrend des Ladevorgangs
Gbernimmt.

En utilisant la fonction de chargement sur la prise éléctrique dans le coffre-fort Dometic, I'utilisateur reconnait et
accepte les conditions générales suivantes :

Directives de chargement des appareils

L'utilisateur doit charger les appareils mobiles, y compris, mais sans s'y limiter, les ordinateurs portables, les télé-
phones portables, les tablettes et les appareils électroniques similaires, en stricte conformité avec les instructions du
fabricant. Les appareils dotés de batteries lithium-ion, qui sont sensibles aux températures élevées et peuvent étre
inflammables, doivent étre manipulés avec une prudence particuliére.

Responsabilité de I'utilisateur

L'utilisateur est seul responsable de s'assurer que les appareils placés dans le coffre-fort pour le chargement sont
adaptés a l'environnement a I'intérieur du coffre-fort et sont en bon état de fonctionnement. L' utilisateur est égale-
ment responsable de la surveillance des appareils pendant le chargement afin d'éviter toute surchauffe ou tout
risque potentiel d'incendie.

Exclusion de responsabilité

Dometic ne sera pas tenu responsable des dysfonctionnements, dommages, blessures, pertes ou autres incidents

résultant du chargement des appareils dans le coffre-fort. Cela comprend, mais sans s'y limiter :

* Lesdysfonctionnements ou pannes des appareils chargés.

* Dommages au coffre-fort ou a tout autre bien en raison de dysfonctionnements de |'appareil ou de pannes de
batterie.

* Incendie, surchauffe ou autres dangers causés par des appareils avec des batteries lithium-ion ou tout autre pro-
bleme lié al'alimentation.

En chargeant des appareils dans le coffre-fort Dometic, I' utilisateur accepte les conditions décrites ci-dessus et
reconnait qu'il assume |'entiére responsabilité de la sécurité et de la fonctionnalité des appareils pendant le proces-
sus de charge.

Al utilizar la funcion de carga dentro de la caja fuerte Dometic, el usuario reconoce y acepta los siguientes términos
y condiciones:

Pautas para la carga de dispositivos

El usuario debe cargar dispositivos méviles, incluidos, entre otros, computadoras portatiles, teléfonos moviles,
tabletas y dispositivos electronicos similares, estrictamente de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Los dis-
positivos con baterfas de iones de litio, que son sensibles a las altas temperaturas y pueden ser inflamables, deben
manipularse con especial precaucion.

Responsabilidad del usuario

El usuario es el tinico responsable de garantizar que los dispositivos colocados en la caja fuerte para cargar sean ade-
cuados para el entorno dentro de la caja fuerte y se encuentren en buenas condiciones de funcionamiento. El usuario
también es responsable de supervisar los dispositivos durante la carga para evitar el sobrecalentamiento o posibles
riesgos de incendio.

Exclusion de responsabilidad

Dometic no seré responsable de ningtin mal funcionamiento, dano, lesién, pérdida u otros incidentes que resulten

de la carga de dispositivos en la caja fuerte. Esto incluye, entre otros:

* Mal funcionamiento o fallas de los dispositivos cargados.

* Dafos a la caja fuerte o a cualquier otra propiedad debido a un mal funcionamiento del dispositivo o a fallos de
la baterfa.

* Incendio, sobrecalentamiento u otros peligros causados por dispositivos con baterfas de iones de litio o cual-
quier otro problema relacionado con la energia.

Al cargar dispositivos en la caja fuerte Dometic, el usuario acepta los términos descritos anteriormente y reconoce
que asume la total responsabilidad por la seguridad y funcionalidad de los dispositivos durante el proceso de carga.

DOMETIC SAFES - CHARGING GUIDELINES

Ao utilizar a funcionalidade de carregamento do cofre Dometic, o utilizador reconhece e concorda com os seguin-
tes termos e condigdes:

Diretrizes de carregamento do dispositivo

O utilizador deve transportar dispositivos moveis, incluindo, entre outros, computadores portateis, telemoveis,
tablets e dispositivos eletronicos semelhantes, estritamente de acordo com as instrucdes do fabricante. Os disposi-
tivos com baterias de ides de litio, que sdo sensiveis a altas temperaturas e podem ser inflamaveis, devem ser manu-
seados com cuidado redobrado.

Responsabilidade do Utilizador

O utilizador é o Unico responsavel por garantir que os dispositivos colocados no cofre para carregamento sdo ade-
quados ao ambiente dentro do cofre e estdo em boas condi¢des de funcionamento. O utilizador é também respon-
savel por monitorizar os dispositivos durante o carregamento para evitar o sobreaquecimento ou possiveis riscos de
incéndio.

Exclusdo de Responsabilidade

A Dometic ndo seréa responsabilizada por quaisquer avarias, danos, lesdes, perdas ou outros incidentes resultantes

do carregamento de dispositivos no cofre. Isto inclui, mas ndo esta limitado a:

¢ Avaria ou falhas dos dispositivos carregados.

¢ Danos no cofre ou em qualquer outra propriedade devido a avarias do dispositivo ou a falhas da bateria.

¢ Incéndio, sobreaquecimento ou outros perigos causados por dispositivos com baterias de ides de litio ou
quaisquer outros problemas relacionados com a energia.

Ao carregar dispositivos no cofre Dometic, o utilizador concorda com os termos acima descritos e reconhece que
assume total responsabilidade pela seguranca e funcionalidade dos dispositivos durante o processo de carrega-
mento.

Utilizzando la funzione di ricarica all'interno della cassaforte Dometic, |'utente riconosce e accetta i seguenti termini
e condizioni:

Linee guida per la ricarica del dispositivo

L'utente deve caricare i dispositivi mobili, inclusi ma non limitati a laptop, telefoni cellulari, tablet e dispositivi elettro-
nici simili, rigorosamente in conformita con le istruzioni del produttore. | dispositivi con batterie agli ioni di litio, che
sono sensibili alle alte temperature e possono essere infiammabili, devono essere maneggiati con estrema cautela.

Responsabilita dell'utente

L'utente & I'unico responsabile a garantire che i dispositivi posizionati nella cassaforte per la ricarica siano adatti
all'ambiente all'interno della cassaforte e siano in buone condizioni operative. L'utente ¢ inoltre responsabile del
monitoraggio dei dispositivi durante la ricarica per evitare surriscaldamenti o potenziali rischi di incendio.

Esclusione di responsabilita

Dometic non sara ritenuta responsabile per eventuali malfunzionamenti, danni, lesioni, perdite o altri incidenti deri-

vanti dalla ricarica dei dispositivi nella cassaforte. Cio include ma non ¢ limitato a:

¢ Malfunzionamenti o guasti dei dispositivi caricati.

¢ Dannialla cassaforte o ad altre proprieta dovuti a malfunzionamenti del dispositivo o guasti della batteria.

¢ Incendio, surriscaldamento o altri pericoli causati da dispositivi con batterie agli ioni di litio o altri problemi cor-
relati all'alimentazione.

Caricando i dispositivi nella cassaforte Dometic, |'utente accetta i termini sopra descritti e riconosce di assumersi la
piena responsabilita per la sicurezza e la funzionalita dei dispositivi durante il processo di ricarica.

Door de oplaadfunctie in de Dometic-kluis te gebruiken, erkent en stemt de gebruiker in met de volgende algemene
voorwaarden:

Richtlijnen voor het opladen van apparaten

De gebruiker moet mobiele apparaten, waaronder maar niet beperkt tot laptops, mobiele telefoons, tablets en
soortgelijke elektronische apparaten, strikt opladen in overeenstemming met de instructies van de fabrikant. Appa-
raten met lithium-ionbatterijen, die gevoelig zijn voor hoge temperaturen en ontvlambaar kunnen zijn, moeten met
extra voorzichtigheid worden behandeld.

Verantwoordelijkheid van de gebruiker

De gebruiker is als enige verantwoordelijk voor het ervoor zorgen dat de apparaten die in de kluis worden geplaatst
om op te laden, geschikt zijn voor de omgeving in de kluis en in goede operationele staat zijn. De gebruiker is ook
verantwoordelijk voor het bewaken van de apparaten tijdens het opladen om oververhitting of mogelijke brandge-
varen te voorkomen.

Uitsluiting van aansprakelijkheid

Dometic is niet verantwoordelijk of aansprakelijk voor storingen, schade, verwondingen, verliezen of andere inci-

denten die voortvloeien uit het opladen van apparaten in de kluis. Dit omvat maar is niet beperkt tot:

* Storingen of defecten van de opgeladen apparaten.

¢ Schade aan de kluis of andere eigendommen als gevolg van storingen van het apparaat of batterijstoringen.

¢ Brand, oververhitting of andere gevaren veroorzaakt door apparaten met lithium-ionbatterijen of andere stroom-
gerelateerde problemen.

Door apparaten op te laden in de Dometic-kluis, gaat de gebruiker akkoord met de hierboven uiteengezette voor-
waarden en erkent hij/zij dat hij/zij de volledige verantwoordelijkheid draagt voor de veiligheid en functionaliteit
van de apparaten tijdens het laadproces.

Ved at bruge opladningsfunktionen i Dometic pengeskab, anerkender og accepterer brugeren felgende vilkar og
betingelser:

for opladning af enhed

Brugeren skal oplade mobile enheder, herunder men ikke begraenset til baerbare computere, mobiltelefoner, tab-

lets og lignende elektroniske enheder, strengt i overensstemmelse med producentens instruktioner. Enheder med
lithium-ion-batterier, som er falsomme over for hgje temperaturer og kan vaere brandfarlige, skal handteres med eks-
tra forsigtighed.

Brugeransvar

Brugeren er alene ansvarlig for at sikre, at de enheder, der er placeret i pengeskabet til opladning, er egnede til mil-
joeti pengeskabet og eri god funktionsdygtig stand. Brugeren er ogsa ansvarlig for at overvage enhederne under
opladning for at forhindre overophedning eller potentielle brandfarer.

Udelukkelse af ansvar

Dometic kan ikke holdes ansvarlig eller ansvarlig for fejlfunktioner, skader, skader, tab eller andre haendelser som

folge af opladning af enheder i pengeskabet. Dette omfatter, men er ikke begraenset til:

¢ Funktionsfejl eller fejl pa de opladede enheder.

* Beskadigelse af pengeskabet eller enhver anden ejendom pa grund af enhedsfejl eller batterifejl.

* Brand, overophedning eller andre farer forarsaget af enheder med lithium-ion-batterier eller andre stremrelate-
rede problemer.

Ved at oplade enheder i Dometic pengeskab accepterer brugeren ovenstaende vilkar og anerkender, at de patager
sig det fulde ansvar for enhedernes sikkerhed og funktionalitet under opladningsprocessen.

Genom att anvanda laddningsfunktionen i Dometic-skapet godkanner och godkanner anvandaren féljande villkor:
Riktlinjer for enhetsladdning

Anvandaren maste ladda mobila enheter, inklusive men inte begransat till barbara datorer, mobiltelefoner, surfplat-
toroch liknande elektroniska enheter, strikti enlighet med tillverkarens instruktioner. Enheter med litiumjonbatterier,
som ar kansliga fér hdga temperaturer och kan vara brandfarliga, maste hanteras med extra forsiktighet.

Anvandaransvar

Anvandaren ar ensam ansvarig for att de enheter som placeras i kassaskapet for laddning ar lampliga for miljon i kas-
saskapet och ar i gott driftskick. Anvandaren ansvarar ocksa for att dvervaka enheterna under laddning for att férhin-
dra dverhettning eller potentiella brandrisker.

Uteslutning av ansvar

Dometic ska inte hallas ansvarigt eller ansvarigt for eventuella felfunktioner, skador, skador, férluster eller andra inci-

denter som ar ett resultat av laddning av enheter i kassaskapet. Detta inkluderar men ar inte begransat till:

* Funktionsfel eller fel pa de laddade enheterna.

¢ Skada pa kassaskapet eller annan egendom pa grund av enhetsfel eller batterifel.

* Brand, 6verhettning eller andra faror orsakade av enheter med litiumjonbatterier eller andra stromrelaterade pro-
blem.

Genom att ladda enheter i Dometic-skapet godkanner anvandaren villkoren som beskrivs ovan och erkanner att de
tar fullt ansvar for enheternas sakerhet och funktion under laddningsprocessen.

Ved a bruke ladefunksjonen i Dometic-safen, erkjenner og godtar brukeren fglgende vilkar og betingelser:

for

Brukeren ma lade mobile enheter, inkludert men ikke begrenset til baerbare datamaskiner, mobiltelefoner, nettbrett
og lignende elektroniske enheter, strengt i samsvar med produsentens instruksjoner. Enheter med litiumionbatte-
rier, som er falsomme for haye temperaturer og kan veere brannfarlige, ma handteres med ekstra forsiktighet.

Brukeransvar

Brukeren er selv ansvarlig for & sikre at enhetene som er plassert i safen for lading er egnet for miljget i safen og eri
god driftsmessig stand. Brukeren er ogsa ansvarlig for & overvake enhetene under lading for a forhindre overopphe-
ting eller potensiell brannfare.

Utelukkelse av ansvar

Dometic skal ikke holdes ansvarlig eller ansvarlig for funksjonsfeil, skader, skader, tap eller andre hendelser som

folge av lading av enheter i safen. Dette inkluderer, men er ikke begrenset til:

* Funksjonsfeil eller feil pa de ladede enhetene.

¢ Skade pa safen eller annen eiendom pa grunn av enhetsfeil eller batterifeil.

* Brann, overoppheting eller andre farer forarsaket av enheter med litiumionbatterier eller andre stremrelaterte
problemer.

Ved & lade enheter i Dometic-safen godtar brukeren vilkarene som er skissert ovenfor og erkjenner at de patar seg
det fulle ansvar for sikkerheten og funksjonaliteten til enhetene under ladeprosessen.

Kayttamalla Dometic-kassakaapin latausominaisuutta kayttaja hyvaksyy ja hyvaksyy seuraavat ehdot:
Laitteen latausohjeet

Kayttajan on ladattava mobiililaitteita, mukaan lukien mutta ei rajoittuen kannettavat tietokoneet, matkapuhelimet,
tabletit ja vastaavat elektroniset laitteet, tiukasti valmistajan ohjeiden mukaisesti. Litiumioniakuilla varustettuja laitteita,
jotka ovat herkkia korkeille Iampétiloille ja jotka voivat olla syttyvia, on kasiteltava erityisen varovasti.

Kayttajan vastuu

Kayttaja on yksin vastuussa siitd, ettd kassakaappiin ladattaviksi asetettavat laitteet sopivat kassakaapin ymparistoon
ja ovat hyvassa toimintakunnossa. Kayttaja on myos vastuussa laitteiden valvonnasta latauksen aikana ylikuumenemi-
sen tai mahdollisen tulipalon estamiseksi.

Vastuun poissulkeminen

Dometic ei ole vastuussa mistaan toimintahairidista, vaurioista, vammoista, menetyksista tai muista tapahtumista,

jotka johtuvat kassakaapissa olevien laitteiden lataamisesta. Tama sis: mutta ei rajoitu naihin:

* ladattujen laitteiden toimintahairiot tai viat.

¢ Kassakaapin tai muun omaisuuden vaurioituminen laitteen toimintahairididen tai akkuvikojen vuoksi.

¢ Tulipalo, ylikuumeneminen tai muut vaarat, jotka aiheutuvat litiumioniakkuja sisaltavista laitteista tai muista virtaan
liittyvistd ongelmista.

Lataamalla laitteita Dometic-kassakaappiin kayttaja hyvaksyy ylla mainitut ehdot ja hyvaksyy ottavansa tayden vastuun
laitteiden turvallisuudesta ja toimivuudesta latausprosessin aikana.

Korzystajac z funkcji fadowania w sejfie Dometic, uzytkownik potwierdza i akceptuje nastepujace warunki:
Wytyczne dotyczace tad ia urzad.

UzZytkownik musi tadowac urzadzenia mobilne, takie jak : laptopy, telefony komdrkowe, tablety i podobne urzadze-
nia elektroniczne, zgodnie z instrukcjami producenta. Urzadzenia z akumulatorami litowo-jonowymi, ktére s wraz-
liwe na wysokie temperatury i moga by¢ fatwopalne, musza by¢ obstugiwane ze szczegdlng ostroznoscia.

d i adzialnodé uzvik ™
Odp. uzy

Uzytkownik ponosi wytaczna odpowiedzialno$¢ za zapewnienie, ze urzadzenia umieszczone w sejfie w celu natado-
wania sg odpowiednie do $rodowiska wewnatrz sejfu i s3 w dobrym stanie technicznym. Uzytkownik ponosi odpo-
wiedzialno$¢ za monitorowanie urzadzen podczas tadowania, aby zapobiec przegrzaniu lub potencjalnym
zagrozeniom pozarowym.

wy P

Dometic nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek awarie, szkody, obrazenia, straty lub inne zdarzenia wynika-

jace z tadowania urzadzen w sejfie. Obejmuije to, ale nie ogranicza sie do:

* Awarie lub usterki fadowanych urzadzen.

* Uszkodzenie sejfu lub innej wiasnosci z powodu awarii urzadzenia lub awarii akumulatora.

* Pozar, przegrzanie lub inne zagrozenia spowodowane przez urzadzenia z akumulatorami litowo-jonowymi lub
wszelkie inne problemy zwigzane z zasilaniem.

tadujac urzadzenia w sejfie Dometic, uzytkownik zgadza sie na warunki okreslone powyzej i potwierdza, ze bierze
petng odpowiedzialno$¢ za bezpieczenstwo i funkcjonalnoé¢ urzadzen podczas procesu tadowania.

Pouzivanim funkcie nabijania v ramci trezoru Dometic pouzivatel berie na vedomie a sthlasi s nasledujicimi zmluv-
nymi podmienkami:

Pokyny pre nabijanie zariadenia

Pouzivatel musi nabijat mobilné zariadenia vratane, ale nie vylu¢ne, notebookov, mobilnych telefénov, tabletov a
podobnych elektronickych zariadent, prisne v stlade s pokynmi vyrobcu. So zariadeniami s litium-iénovymi baté-
riami, ktoré su citlivé na vysoké teploty a mozu byt horlavé, je potrebné zaobchadzat so zvysenou opatrnostou.

Zodpovednost pouzivatel'a

UzZivatel je vyhradne zodpovedny za to, Ze zariadenia umiestnené v trezore na nabijanie st vhodné do prostredia v
trezore a st v dobrom prevadzkovom stave. Pouzivatel je tiez zodpovedny za monitorovanie zariadeni pocas nabi-
jania, aby sa zabranilo prehriatiu alebo potencialnemu nebezpecenstvu poziaru.

Vyluéenie zodpovednosti

Spolo¢nost Dometic nenesie zodpovednost ani nezodpoveda za Ziadne poruchy, skody, zranenia, straty alebo iné

incidenty vyplyvajlice z nabijania zariadeni v trezore. To zahfna, ale nie je obmedzené na:

* Poruchy alebo poruchy nabijanych zariadeni.

* Poskodenie trezoru alebo akéhokolvek iného majetku v désledku poruchy zariadenia alebo zlyhania batérie.

* Poziar, prehriatie alebo iné nebezpecenstvo sposobené zariadeniami s litium-idGnovymi batériami alebo akékol-
vek iné problémy suvisiace s napajanim.

Nabijanim zariadeni v trezore Dometic pouzivatel stihlasi s vyssie uvedenymi podmienkami a berie na vedomie, ze
prebera pInt zodpovednost za bezpecnost a funkénost zariadeni pocas procesu nabijania.

Pouzivanim funkce nabijeni v trezoru Dometic uzivatel bere na védomi a souhlasi s nasledujicimi podminkami:
Pokyny pro nabijeni zafizeni

Uzivatel musi nabijet mobilni zafizeni, mimo jiné notebooky, mobilni telefony, tablety a podobna elektronicka zafi-
zeni, prisné v souladu s pokyny vyrobce. Se zafizenimi s lithium-iontovymi bateriemi, které jsou citlivé na vysoké tep-
loty a mohou byt hoflavé, je tfeba zachazet se zvysenou opatrnosti.

Odpovédnost uzivatele

UzZivatel je vyhradné odpovédny za to, Ze zafizeni umisténa v trezoru k nabijeni jsou vhodna pro prostredi v trezoru
ajsou v dobrém provoznim stavu. Uzivatel je také zodpovédny za sledovani zafizeni béhem nabijeni, aby se zabra-
nilo prehréti nebo potencidlnimu nebezpedi pozaru.

Vylouéeni odpovédnosti

Spole¢nost Dometic nenese odpovédnost ani neruci za jakékoli poruchy, skody, zranéni, ztraty nebo jiné udalosti

vyplyvajici z nabijeni zafizeni v trezoru. To zahrnuje, ale neni omezeno na:

* Poruchy nebo poruchy nabitych zafizeni.

* Poskozeni trezoru nebo jakéhokoli jiného majetku v dusledku poruchy zafizeni nebo selhani baterie.

* Pozar, prehfati nebo jind nebezpedizplisobena zafizenimi s lithium-iontovymi bateriemi nebo jiné problémy sou-
visejici s napajenim.

Nabijenim zafizeni v trezoru Dometic uzivatel souhlasi s vy$e uvedenymi podminkami a bere na védomi, ze prebira

plnou odpovédnost za bezpecnost a funkénost zafizeni béhem procesu nabijent.

A Dometic széf toltési funkcidjanak hasznalataval a felhasznalé tudomasul veszi és elfogadja az aldbbi feltételeket:
Eszkoéztoltési iranyelvek

Afelhasznéldnak szigortan a gyartd utasitasai szerint kell toltenie a mobil eszkdzoket, beleértve, de nem kizardlago-
san a laptopokat, mobiltelefonokat, tablagépeket és hasonld elektronikus eszkdzoket. A litium-ion akkumulatorral
ellatott eszkdzoket, amelyek érzékenyek a magas hdmérsékletre és gydlékonyak lehetnek, fokozott dvatossaggal
kell kezelni.

Felhasznalé feleléssége

Kizarolag a felhasznalo felelds azért, hogy a toltésre a széfoen elhelyezett eszkdzok megfeleljenek a széfen belili kor-
nyezetnek, és j6 miikodési dllapotban legyenek. A felhasznalé felel6ssége tovabba a készulékek toltés kozbeni fel-
Ugyelete a tlilmelegedés és a lehetséges tlizveszély elkeriilése érdekében.

A felelésség kizarasa

A Dometic nem tehet6 feleldssé semmilyen meghibasodasért, karért, sérilésért, veszteségért vagy egyéb ese-

ményért, amely a széfben évd eszkdzok toltésébdl ered. Ez magaban foglalja, de nem kizardlagosan:

o Afeltoltott eszkdzok meghibasodasa.

* Aszéfben vagy barmely mas vagyontargyban keletkezett kar a készilék meghibasodasa vagy akkumulator meg-
hibasodasa miatt.

* Tz, tiimelegedés vagy egyéb veszélyek, amelyeket litium-ion akkumulatorral rendelkezé készulékek okoznak,
vagy barmilyen mas, dramellatassal kapcsolatos probléma.

Az eszkdzok Dometic széfben torténd toltésével a felhasznald elfogadia a fent vazolt feltételeket, és tudomasul veszi,
hogy teljes felel6sséget vallal az eszkdzok biztonsagaért és miikoddképességéért a toltési folyamat soran.

Koristenjem funkcije punjenja unutar Dometic sefa, korisnik potvrduje i slaze se sa sliedec¢im uvjetima i odredbama:
Smijernice za punjenje uredaja
Korisnik mora puniti mobilne uredaje, ukljucujuéi ali ne ogranicavajuci se na prijenosna racunala, mobilne telefone,

tablete i sli¢ne elektroni¢ke uredaje, strogo u skladu s uputama proizvodaca. S uredajima s litij-ionskim baterijama,
koje su osjetljive na visoke temperature i mogu biti zapaljive, potrebno je rukovati s posebnim oprezom.

Odgovornost korisnika

Korisnik je isklju¢ivo odgovoran osigurati da uredaji koji se nalaze u sefu za punjenje budu prikladni za okolinu unutar
sefa i da suu dobrom radnom stanju. Korisnik je takoder odgovoran za nadzor uredaja tijekom punjenja kako bi se
sprijecilo pregrijavanje ili potencijalna opasnost od pozara.

Iskljuéenje odgovornosti

Dometic se nece smatrati odgovornim za bilo kakve kvarove, Stete, ozljede, gubitke ili druge incidente koji proizlaze

iz punjenja uredaja u sefu. Ovo ukljucuje, ali nije ograni¢eno na:

* Kvarovi ili kvarovi napunjenih uredaja.

¢ QOstecenje sefa ili bilo koje druge imovine zbog kvara uredaja ili kvara baterije.

* Pozar, pregrijavanje ili druge opasnosti uzrokovane uredajima s litij-ionskim baterijama ili bilo koji drugi problemi
povezani s napajanjem.

Punedi uredaje u Dometic sefu, korisnik se slaze s gore navedenim uvjetima i potvrduje da preuzima punu odgovor-
nost za sigurnost i funkcionalnost uredaja tijekom procesa punjenja.



Dometic kasasinin sarj 6zelligini kullanarak, kullanici asagidaki hiikiim ve kosullari kabul eder ve onaylar:
Cihaz Sarj Yénergeleri

Kullanicr, dizUstl bilgisayarlar, cep telefonlari, tabletler ve benzeri elektronik cihazlar dahil ancak bunlarla sinirli olma-
mak Uzere mobil cihazlar Greticinin talimatlarina kesinlikle uygun sekilde sarj etmelidir. Yiksek sicakliklara duyarli ve
yanici olabilen Lityum iyon pilli cihazlar ekstra dikkatli bir sekilde kullanilmalidir.

Kullanici Sorumlulugu

Kullanici, sarj icin kasaya yerlestirilen cihazlarin kasanin icindeki ortama uygun olmasini ve iyi calisir durumda olmasini
saglamaktan tek basina sorumludur. Kullanici ayrica asirt isinmayi veya olasi yangin tehlikelerini énlemek icin sarj sira-
sinda cihazlari izlemekten de sorumludur.

Sorumluluk Reddi

Dometic, kasadaki cihazlarin sarj edilmesinden kaynaklanan herhangi bir ariza, hasar, yaralanma, kayip veya diger
olaylardan sorumlu tutulamaz. Bunlar sunlari igerir ancak bunlarla sinirli degildir:

*  Sarjli cihazlarin arizalari veya bozulmalari.

¢ Cihaz arizalari veya pil arizalari nedeniyle kasaya veya baska bir mulke verilen hasar.

¢ Lityumiyon pilli cihazlarin veya diger giigle ilgili sorunlarin neden oldugu yangin, asiri isinma veya diger tehlikeler.

Kullanici, Dometic kasasinda cihazlari sarj ederek yukarida belirtilen sartlari kabul eder ve sarj islemi sirasinda cihazla-
rin glvenligi ve islevselligi icin tim sorumlulugu Ustlendigini kabul eder.

Z uporabo funkcije polnjenja v sefu Dometic uporabnik potrjuje in se strinja z naslednjimi pogoji:
Smernice za polnjenje naprave

Uporabnik mora polniti mobilne naprave, med drugim prenosnike, mobilne telefone, tablice in podobne elektron-
ske naprave, strogo v skladu z navodili proizvajalca. Z napravami z litij-ionskimi baterijami, ki so obcutljive na visoke
temperature in so lahko vnetljive, je treba ravnati zelo previdno.

Odgovornost uporabnika

Uporabnik je izkljucno odgovoren za to, da so naprave, ki so v sefu postavljene za polnjenje, primerne okolju v sefu
in da so v dobrem stanju za delovanje. Uporabnik je tudi odgovoren za spremljanje naprav med polnjenjem, da pre-
preci pregrevanje ali morebitno nevarnost pozara.

Izkljuéitev odgovornosti

Dometic ne prevzema odgovornosti za kakrsne koli okvare, $kodo, poskodbe, izgube ali druge incidente, ki so pos-

ledica polnjenja naprav v sefu. To vkljucuje, vendar ni omejeno na:

* Motnje ali okvare napolnjenih naprav.

* Poskodba sefa ali katere koli druge lastnine zaradi okvare naprave ali okvare baterije.

* Pozar, pregrevanje ali druge nevarnosti, ki jih povzrocijo naprave z litij-ionskimi baterijami, ali druge tezave, pove-
zane z napajanjem.

S polnjenjem naprav v sefu Dometic se uporabnik strinja z zgoraj navedenimi pogoji in potrjuje, da prevzema polno
odgovornost za varnost in delovanje naprav med postopkom polnjenja.

Prin utilizarea functiei de incarcare din seiful Dometic, utilizatorul ia la cunostinta si este de acord cu
urmatorii termeni si conditii:
Ghid de incéarcare a dispozitivului

Utilizatorul trebuie sa incarce dispozitivele mobile, inclusiv, dar fara a se limita la laptopuri, telefoane
mobile, tablete si dispozitive electronice similare, strict in conformitate cu instructiunile producatorului.
Dispozitivele cu baterii litiu-ion, care sunt sensibile la temperaturi ridicate si pot fi inflamabile, trebuie
manipulate cu precautie sporita.

Responsabilitatea utilizatorului

Utilizatorul este singurul responsabil pentru a se asigura ca dispozitivele plasate in seif pentru incarcare
sunt adecvate pentru mediul in care se afla seif si sunt in stare buna de functionare. Utilizatorul este, de
asemenea, responsabil pentru monitorizarea dispozitivelor in timpul incarcarii pentru a preveni
supraincalzirea sau potentialele pericole de incendiu.

Excluderea raspunderii

Dometic nu va fi considerat responsabil pentru nicio disfunctionalitate, daune, rani, pierderi sau alte

incidente rezultate din incarcarea dispozitivelor in seif. Aceasta include, dar nu se limiteaza la:

* Defectiuni sau defectiuni ale dispozitivelor incarcate.

* Deteriorarea seifului sau a oricarei alte proprietati din cauza defectiunilor dispozitivului sau a
defectiunilor bateriei.

* Incendiu, supraincalzire sau alte pericole cauzate de dispozitivele cu baterii litiu-ion sau orice alte
probleme legate de alimentare.

Prin incarcarea dispozitivelor in seiful Dometic, utilizatorul este de acord cu termenii subliniati mai sus si
recunoaste ca fsi asuma intreaga responsabilitate pentru siguranta si functionalitatea dispozitivelor in
timpul procesului de incarcare.

C n3non3saHeTo Ha doyHKUMsTa 3a 3apexaaHe B cerdpa Ha Dometic, noTpeburensTt noTebpxaasa 1 ce Cbrmacssa CbC
cneaHnTe Npasuna v ycnosus:

Yka3aHus 3a 3apexaaHe Ha ycrpoﬁc‘rno‘ro

MoTpeburenst TpsGea 4a 3apexaa MOBUIMHYM YCTPOVICTBA, BKITIOUYMTENHO, HO HE CaMO ManTomnu, MOBUIHM TenedoHw,
TabneT 1 NoaoGHY ENEKTPOHHM YCTPOWICTBA, CTPVKTHO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE Ha npowssoanTens. C ycTpon-
CTBaTa C NIMTUEBO-MOHHM BaTepui, KOUTO Ca YyBCTBUTENHM KbM BICOKYM TEMNEPATypU 1 MOTaT fa Obaat 3ananvimu,
Tpsb8a fa ce pPaboTn ¢ 0COBEHO BHUMaHME.

Orr Ha P

MoTpe6uTensT e eMMHCTBEHO OTFOBOPEH 3a TOBA, Ye YCTPOMCTBATa, MOCTaBeH! B Cerda 3a 3apexaaHe, ca NoaxXomLLN
3a OKOMHaTa cpesa B cerdpa 1 ca B 106po PaboTHO cbCTosHME. [OTPEBUTENAT ChLLO € OTTOBOPEH 3a HabnioaeHue Ha
YCTPOWCTBaTa N0 Bpeme Ha 3apexaaHe, 3a 4a NPeaoTBpaTy NperpssaHe 1in NoTeHUManHuM OnacHOCTV OT NOXap.

Dometic He HOCK OTTOBOPHOCT 3@ HEM3MPABHOCTH, LTV, HAPAHSBAHWS, 3aryOu U APYT MHUMAEHTU, MPOU3TYALLN

OT 3apPeXAaHeTo Ha YCTpoWiCTsa B Celidpa. TOBa BKMIOYBA, HO HE CE OrpaHMyYaBa 10:

* HewsnpasHocTi Unv nospean Ha 3apeaeHuTe yCTpoicTsa.

¢ [lospena Ha ceidpa 1N APYro MMyLLECTBO NOPAAW HEM3NPABHOCT Ha YCTPOWCTBOTO WM NoBpeaa Ha Gatepuara.

¢ [loxap, NperpssaHe Unu APy ONacHOCTH, NPUYMHERM OT YCTPOWCTBA C NUTUEBO-MOHHM GaTepui UK BCKakem
APy NPOGNEeMH, CBbP3aHM ChC 3aXPaHBaHETO.

Ypes 3apexaaHe Ha ycTpolicTea 8 cerdpa Ha Dometic, notpebuTenst ce chimacssa C yCrosmsTa, NOCOYeH No-rope, 1

NOTBbPXAABa, Y€ NOema MbnHaTa OTTOBOPHOCT 3a 6esonacHocTTan d)yHKLMOHaJ'IHOCWa Ha yCTpOl;tCTBaTa no speme Ha
npoueca Ha 3apexaaHe.

Kasutades Dometici seifis laadimisfunktsiooni, tunnistab kasutaja jargmisi tingimusi ja ndustub nendega:
Seadme laadimise juhised

Kasutaja peab laadima mobiilseadmeid, sealhulgas, kuid mitte ainult, stilearvuteid, mobiiltelefone, tahvelarvuteid ja
sarnaseid elektroonikaseadmeid rangelt vastavalt tootja juhistele. Liitiumioonakudega seadmeid, mis on tundlikud
korgete temperatuuride suhtes ja voivad olla tuleohtlikud, tuleb kasitseda eriti ettevaatlikult.

Kasutaja vastutus

Kasutaja vastutab ainuisikuliselt selle eest, et laadimiseks seifi paigutatud seadmed sobiksid seifi keskkonda ja oleksid
heas tdokorras. Samuti vastutab kasutaja seadmete jalgimise eest laadimise ajal, et valtida tlekuumenemist voi voi-
malikku tuleohtu.

Vastutuse valistamine

Dometic ei vastuta seadmete laadimisest seifis tulenevate rikete, kahjustuste, vigastuste, kadude voi muude vahejuh-

tumite eest. See holmab, kuid ei ole nendega piiratud:

¢ laetud seadmete talitlushéired voi rikked.

¢ Seifi vdi muu vara kahjustused seadme rikete voi aku rikete tottu.

¢ Tulekahju, tlekuumenemist voi muid litiumioonakudega seadmetest pohjustatud ohte vi muid toiteprob-
leeme.

Seadmeid Dometici seifis laadides ndustub kasutaja tlaltoodud tingimustega ja kinnitab, et votab laadimisprotsessi
ajal taieliku vastutuse seadmete ohutuse ja funktsionaalsuse eest.

XXpnoipotroiwvtag Tn duvatdtnTa eépTIong oTo XpnuarokiBwrio Dometic, o xprioTng avayvwpidel kai
OUPQWVEI PE TOuG ak6AouBoug 6poug Kal TTPoUTToBECEIG:

0dnyieg POPTIONG CUTKEUNG

O XpAoTNG TIPETTEI VO POPTICEI POPNTEG CUOKEUEG, OUNTTEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKE, POPNTWV UTTOAOYI-
OTWV, KIVATWV TNAEQWVWY, tablet Kai TTapOPOIWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY, QUOTNPE GUNPWVA WE TIG 08N-
yieg Tou KaTaoKeUAaoTr. Ol GUOKEUEG PE UTTATAPIES I6VTWYV AIBiou, 01 OTTOIEG Eival EUaioBNTEG O€ UYPNAEG
BepuoKpaaTieg Kal PTTOPET va eival EUPAEKTEG, TTPETTEI va XpNGIPOTIoIoUVTal PE IBIAITEPN TTPOCOXT.

EuBuvn xpriotn

O xpAoTnG eival atroKAEIOTIKA UTTEUBUVOG Yia T JI0CPAAION OTI O CUCKEUEG TTOU TOTTOBETOUVTAI OTO XPN-
HaToKIBWTIO yia @OpTIoN eival KATAAANAEG yia To TrEPIBAAAOV péoa OTO XPNUATOKIBWTIO Kal gival o€ KaAr
Aeiroupyikn katdoTaon. O xpAoTng ival £TTiong UTTEUBUVOG yia TNV TTAPAKOAOUBNGT TWV CUTKEUWV KATA
N QOPTION YIa TNV ATTOQUYT UTTEPBEPUAvVONG 1) TNBAVWY KIVOUVWY TTUPKAYIGG.

Egaipeon ubivng

H Dometic 8ev @épel eubUvn yia TuXOv SuaAeiToupyieg, {NUIEG, TPAUPATIONOUG, ATTWAEIEG 1) GAAa GUMBRG-

VTQ TTOU TTPOKUTITOUV OTTO TN OPTION CUCKEUWY GTO XPNHATOKIBWTIO. AUTO TTEPIAaUBAVEI, GAAG Sev TTepI-

opl(nal [o} 4
BAGBEG TwV QOPTIZOUEVWY CUCKEUWV.

* Znuid oT1o XPNHATOKIBWTIO 1) OE OTroIadATIOTE GAAN 1IB10KTNGIO AdyWw SUCAEITOUPYIWY TNG CUTKEUNAG
BAGBNG TNG pTTOTOPIOG.

* Tupkayid, utrepBéppavon fj GAAoI Kivduvol TTou TTPOKAAOUVTAI OTTO CUOKEUEG E PTTATOPIES IOVTWV
NiBiou i dAAa gnTripaTa TTou oXeTiovTal PE TNV 1I0XU.

Me Tn @6pTION CUCKEUWY OTO XPNHaTOKIBWTIO Dometic, 0 XprioTNG CUMPWVET UE TOUG 6POUG TTOU TTEPIYPG-

@ovTal TTapaTravw Kal avayvwpidel 6Ti avaAapBavel Tnv AR euB0vn yia TNV aog@AAeia Kal Tn AeIToupyi-
KOTNTA TWV CUCKEUWYV KaTd Tn diadikacia ¢épTiong.

Naudodamas Dometic seifo jkrovimo funkcija, vartotojas pripazjsta ir sutinka su Siomis sglygomis:

Jrenginio jkrovimo gairés

Naudotojas privalo jkrauti mobiliuosius jrenginius, jskaitant nesiojamuosius kompiuterius, mobiliuosius telefonus,
plandetinius kompiuterius ir panasius elektroninius jrenginius, bet tuo neapsiribojant, grieztai vadovaudamasis

gamintojo instrukcijomis. Prietaisus su li¢io jony akumuliatoriais, kurie yra jautras aukstai temperatarai ir gali bati
degus, reikia naudoti ypac atsargiai.

Vartotojo atsakomybé

Naudotojas yra visiskai atsakingas uz tai, kad j seifg jkrauti jtaisyti jrenginiai baty tinkami seifo aplinkai ir bty geros
eksploatacinés buklés. Naudotojas taip pat yra atsakingas uz prietaisy stebéjima jkrovimo metu, kad buty isvengta
perkaitimo ar gahmo gaisro pavojaus.

Yy F

Dometic neprisiima atsakomybés uz jokius gedimus, zala, suzalojimus, praradimus ar kitus incidentus, atsiradusius

dél prietaisy jkrovimo seife. Tai apima, bet tuo neapsiribojant:

¢ |krauty jrenginiy gedimai arba gedimai.

¢ Sugadinti seifg ar bet kokj kita turtg dél jrenginio gedimy ar baterijos gedimy.

¢ Gaisras, perkaitimas ar kiti pavojai, kuriuos sukelia jrenginiai su li¢io jony baterijomis arba bet kokios kitos su mai-
tinimu susijusios problemos.

Jkraudamas prietaisus Dometic seife, vartotojas sutinka su auksc¢iau nurodytomis salygomis ir pripazjsta, kad prisiima
visa atsakomybe uz jrenginiy sauguma ir funkcionaluma jkrovimo proceso metu.

lzmantojot Dometic seifa uzlades funkciju, lietotajs atzist un piekrit $adiem noteikumiem un nosacijumiem:
lerices uzlades vadlinijas

Lietotajam ir jauzlade mobilas ierices, tostarp, bet ne tikai, klépjdatori, mobilie talruni, plansetdatori un lidzigas elek-
troniskas ierices, stingri saskana ar razotaja noradijumiem. Ipasi piesardzigi jarikojas ar iericém ar litija jonu akumula-
toriem, kas ir jutigas pret augstam temperattram un var bat uzliesmojosas.

Lietotaja atbildiba

Lietotajs ir pilniba atbildigs par to, lai uzladésanai seifa ievietotas ierices bltu piemérotas seifa videi un batu laba
darba stavokli. Lietotajs ir atbildigs arf par iericu uzraudzibu uzlades laika, lai novérstu parkarsanu vai iespéjamu
ugunsgréka risku.

Atbildibas izslégsana

Dometic neuznemas atbildibu par jebkadiem darbibas traucéjumiem, bojajumiem, ievainojumiem, zaudé&jumiem vai

citiem incidentiem, kas radusies, uzladéjot ierices seifa. Tas ietver, bet ne tikai:

¢ uzladéto ieri¢u darbibas traucéjumi vai klumes.

¢ Seifa vai jebkura cita TpaSuma bojajumi ierices darbibas traucéjumu vai akumulatora darbibas traucéjumu dél.

¢ Ugunsgréks, parkarsana vai citi apdraudéjumi, ko izraisa ierices ar litija jonu akumulatoriem, vai citas ar jaudu sais-
titas problémas.

Uzladéjot ierices Dometic seifa, lietotajs piekrit ieprieks izklastitajiem noteikumiem un apliecina, ka uznemas pilnu
atbildibu par ieri¢u drosibu un funkcionalitati uzlades procesa laika.
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